
1 2  OFFICIAL GAZETTE No. 37 (08-10-1999) 

THE PRIME MINISTER 

DECISION No.17811999IQD-TTg OF AUGUST 
30,1999 PROMULGATING THE REGULATION 
ON THE LABELING OF GOODS TO B E  
CIRCULATED IN THE COUNTRY AND 
EXPORT AS WELL AS IMPORT GOODS 

THE PRIME MINISTER 

Pursuant to the Law on Organization of the 
Goverr7nzent of Septerrzher 30, 1992; 

Pursuant to the Coinnzercial Lmv of,\day 10, 1997; 

;It the proposal of the Minister of Trade, 

DECIDES: 

Article 1.-  To pron~ulgate together with this 
Decision the Regulation on the labeling of goods to 
be circulated in the country and export as well as 
import goods. 

Article 2.- This Decision takes effect 6 (six) 
months after its signing. The previous stipulations 
which are contrary to this Decision are now annulled. 

Article 3.- The Minister of Trade shall have to 
guide the implementation of this Decision. 

The ministers. the heads of the ministerial-level 
agencies, the heads of the agencies attached to the 
Government and the presidents of the People's 

Committees of the provinces and centrally-run cities 
shall have to implement this Decision. 

Prime fifinister 
PHAN VAN KHAI 

THE REGULATION ON THE LABELING OF 
GOODS TO B E  CIRCULATED IN THE 
COUNTRY AND EXPORT AS WELL AS 
IMPORT GOODS 

(Issued togetlzer with Decision No. 1 78/1 YYY/QD- 
TTg of August 30, 1999 ofthe Prime Minister) 

Chapter I 

GENERAL PROVISIONS 

Article l .- Governing scope 

1. This Regulation prescribes the labeling of goods 
made in %etnam for circulation in the country and 
for export. as well as foreign-made goods imported 
for sale on the Vietnamese market. 

2. Goods being processed foodstuffs, raw and fresh 
foodstuffs, essential commodities and necessities 
which are not ready-packed and sold directly to 
consumers: foods and drinks which are ready-packed 
and have a consumption value within 2 1  hours, shall 
not be governed by this Regulation. 

Article 2.- Application objects 

Subject to this Regulation are organizations. 
individuals and merchants that produce andlor trade 
in goods made in vetmm for domestic circulation 
andtor for export: as well as organizations, individuals 
and merchants that import goods for sale in Vietnam. 

Article 3.- Interpretation of terms 

In this Regulation, the following terms shall be 
construed as follows: 

1. Goods labels are inscriptions, prints, drawings, 
images or signs which are imprinted or embossed 
directly or affixed, stuck or pinned firmly on goods 
or their packings to display necessary and principal 
information about such goods. 

2.  Merchandise packings are those directly 
attached to goods and sold together with such goods 
to consunlers, including holding packings and exterior 
packings: 



NO. 37 (08-10-1999) OFFICIAL GAZETTE 43 

a/ Holding packings are those directly holding 
goods, forming shapes and figures of goods, or tightly 
covering goods to their shapes and figures. 

b/ Exterior packings are those used to contain one 
or several goods holding packings. 

3 .  Non-merchandise packings are those not 
retailed together with goods, including various kinds 
used in the transportation and preservation of goods 
on transport means or in warehouses. 

4. Goods labeling is the inscription of necessary 
and principal information about goods on their labels 
in order to provide consunlers with basic information 
to identi@ goods and serve as basis for purchasers to 
decide the selection. consunlption and use of such 
goods, and for functional bodies to effect the 
inspection and supervision. 

5. Conlpulsory content of goods labels is the part 
containing the most important information about 
goods that must be inscribed on the goods labels. 

6. Non-conlpulsory content of goods labels is the 
part containing other information other than the 
content compulsorily inscribed on the goods labels. 

7. Principal display panel (PDP) is a part on which 
the compulsory contents of goods labels are inscribed, 
which can be easily and clearly spotted by the 
consumers in normal goods display conditions, and 
designed according to the actual size of the packing 
directly holding goods, and must not be laid out on 
the packing's bottom part. 

8. Information part is the part laying to the right 
of the principal display panel, on which the non- 
compulsory contents of goods label or some 
compulsory contents in cases where the principal 
display panel is not large enough to contain such 
compulsory contents, are inscribed. 

Article 4.- Basic requirements of goods labels 

All letters, numerals, drawings, images, signs and1 
or marks put on goods labels must be clear and true 
to the real properties of goods. They must not be 
anlbiguousl~~ inscribed, thus causing mistakes for 
other goods labels. 

Article 5.- Languages used to display goods labels 

1. Labels of goods to be circulated in the country 
must be inscribed in Vietnamese, but depending on 
the requirements of each kind of goods, they may be 
inscribed in foreign language(s) but in smaller sizes. 

2.  Labels of export goods may be inscribed in the 
language(s) of the country(ies) or territory(ies) 
inlporting such goods, if it is so agreed upon in the 
goods salelpurchase contracts. 

3. For goods imported for circulation and sale on 

the Vietnamese market, the language(s) on such 
goods' labels shall be displayed by one ofthe following 
methods: 

a/ When signing the import contract, the merchant 
shall request the goods supplier to agree on the 
inscription on the original label of the compulsory 
contents' information in Vietnamese. 

b/ In cases where the agreement defined at Point 
a, Clause 3 of this Article cannot be reached, the goods 
importing merchant shall have to make an auxiliary 
label inscribing the con~pulsory contents' information 
in Vietnamese and stick it together with the foreign- 
language original label of such goods, before such 
goods are put on sale or circulated on the market. 

INSCRIBING CONTENTS OF GOODS 
LABELS 

Section I. COMPULSORY CONTENTS 

Article 6.- Goods appellations 

1. Goods appellations are particular names of 
goods or names already used in the Vietnamese 
standards of such goods. The names of goods shall be 
inscribed in letters of a height not shorter than half 
(112) of the highest letter on the goods label. 

2. In cases where a goods item has not had its 
name specified in the Vietnamese standards (the VS). 
its name shall be the one specified in the International 
Standards publicized for application by Vietnam. 

3.  In cases where a goods item has no name 
specified in Clauses 1 and 2 of this Article, such goods 
shall use the name followed by coding title specified 
i n  the International Harmonized Commodity 
Description and Coding System already publicized 
for application by Vietnam. 

I. In cases where a goods item has no name 
specified in Clauses l ?  2 and 3 of this Article, such 
goods item shall be entitled to use a name concretely 
describing or clearly stating its utility. 

Article 7.- Names and addresses of merchants 
responsible for goods 

1. In cases where a goods item is con~pletely 
produced at a production establishment, the name of 
the merchant responsible for such goods shall be the 
name of such production establishment, with the 
following inscription on the goods label: 

Manufactured at . .  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  or produce 
of. ..................... 

2. In cases where a goods item is assembled from 
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components and spare parts produced by dlfferc~it 
productton cstabl~sh~ncnts. t l ~ c  name of the mercliant 
respons~ble for such goods shall be the naiilc of tlic 
cstabl~sli~neiit that asseinblcs lin~slicd products. n it11 
the folloning inscript~o~i on the goods label 

Assembly establish~nenl: ... 

assernbled at ............................. 

i I11 cases of iinported goods or goods sold bj 
s,lle ,]gents lor foreign mercliants. the name of tlie 
mcrclinnt rcsponslblc for such goods shall be the name 
of tlic Ilnportlng mcrclianl or the mcrchant actlng as 
the sale agent n lth tlie follo~t iiig ~nscriptioii oil the 
goods label 

liiiporting merchant: .............. 
agency merchant .......................... 

4 Each nddress sli;~ll colnprlqc house number 
street ( \  lll,~ge h,~mlet) n'ird (coiiimune). urb'11i 
distr ict  (rural  d i s t r ~ c t .  p r o \ l n c ~ a l  tonii) .  c ~ t \  
(pro\ ~nce )  

Article X. -  Quaiitlh of goods 

1 Quaiit~tj of goods is the actual number (counting 
number) or net neight, \.olurne or iiicasures of goods 
colitairicd ~n iiicrcliandlsc packing 

2 Measuring uil~ts used to denote the quantltj of 
goods ,Ire the lanful measuring unlts of V~ctnaiii. 
under tlie ~ i~ter i ia t~onal  sjstern of lneasurlng u n ~ t s  
(S 1) 

If nnotller s~steli i  of measuring u n ~ t s  is applled. 
the cocfic~ciits for con\ crting such system Into the 
S I slstcln of nicasuring unlts must be ~i iscr~bcd.  
c\ccpt for sucli speclal goods as plcturc tubes of 
t c l c ~  lslon set (T V). crude m~ncral  oils. etc 

3 The size of iiuinerals for inscr~blng goods 
quailtit! on goods labels shall be des~gned depending 
on tlie sl/e of the prlnc~pal display panel (PDP) 

4 The quantlly shall be lnscrlbed on the position 
bclon the PDP n ~ t l i  an area equal to 30'%1 of t1~1t of 
the PDP and a heiglit equal to about 113 (one thud) of 
that of tlic PDP 

5 Letlcrs and numerals used to insc r~bc  tlie 
quantlt! sl~all be lined up 111 parallel I\ ~ t h  the packlng's 
bottolll 

Article 9.- Conlposition 

1 Goods b a n g  ready-packed foodstuffs. drinks or 
cosmetics. n h ~ c l l  are con~posed of two or more 
constituents must have tlielr constituents inscribed on 
the labels 

2 Othcr  goods composed of t ~ o  or  more  
constituents i~iust ha\ e the const~tucnt(s) dec~slr e to 
the goods' use value inscribed on tlieir labels 

3. Goods constitucnls shall be inscribed in ordcr 
of from high to low \.olumc or content (\,oluinc 
percentage).  with the fo l lon ing  i n s c r ~ p t i o n :  
compositio~~ ................... or coi~stitucnts ...................... 

4 For goods nl11c11 ,Ire rcqulred to ensure safet! 
for liumc~n bc111gs and en\ Ironlnent. \\liclr bclr~g used 
and ha\ lng a coiiiplc\ colnposltlon of tuo  or more 
constituents. tlie ndmes of such coinple\ composit~oii 
as \\ell as its constituents must be liiscr~bed in the 
ordcr of from 111gIi to Ion \ olome or content (\ olumc 
percentage) 

5 .  Tliose constituents or substances in a coniplex 
coinposition of a special type. n.liicli ha\.c been treated 
by radiation. genetic cnginccriiig or presen.ati~es.. . , 
of which tlie use doses 11a\>e been prescribed or which 
1inl.c becn put on tlic list of substances that cause 
reactions or ha~ards  .... must be inscribed on the goods 
labels under the international rcg~~latious alreadj- 
publicized for application by Vietnam. 

Article 10.- The principal qual~t! criterla 

The pr~nclpal quallt! criteri,l dec1s11 c to the use 
1 aluc and the liuman and en\ lronniental safet! criterla 
set for goods when the! are used must be ~nscnbed 
on S L I C ~  goods ldbels 

Article 11.- Production date, e sp ln  date and 
prescn ation duratlon 

1 For goods of n h ~ c h  tlie production date. under 
detdllcd guidance of the brancli managing in~nis t r~cs  
dcf~ned In Clause 2 Artlcle 19 of this Regulation, 1s 
required to be inscribed. sucli production ddte niust 
be inscrlbcd on the goods' labels A goods itcm's 
production date is the 111dc\ of thc da! month and 
!ear nhen  the production of such goods item 1s 
completed 

2 Depei id~i ig  on tlie c h a r a c t e r ~ s t l c s  and  
requlrenients of the ~nstructions on the use and 
managemelit of each spcc~lic group and category of 
goods, one of the follo\\~ng dates must be Inscribed 
on the goods labels 

a/ For goods groups and categories being food. 
cosmetics and pharmaceuticals. tlie exp in  date must 
be inscribed. The expiry date is tlie nuniber indicating 
tlie day. month and year. beyond \vliich tlie goods niust 
not be circulated and used. 

bl For goods groups and categories requiring 
quality safety in their presemation and storing. the 
presen-ation duration n1~1st be inscribed on tlieir 
labels. The presemation duration is the number 
indicating the day. month and year. during which the 
goods can be kept in presen.ation storage and be!.ond 
which the goods qualitl- map deteriorate before they 
arc put on sale or consuined. 
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3 Tlic \\a! tlic product~on datc c\plr! datc and 
presen atlon duratlon arc ~riscr~bcd 

a )  Tl~c! arc ~nsc r~bcd  accord~ng to calendar da!. 
montli and !car 

b) Day indicator colilpriscs trvo numer;~ls: 

Month indicator conipriscs t\\o numcr;~ls or in 
letters: 

\'ear indicator colnpriscs t\ \  o I;~st lu~lncruls oftllc 
indicated !car. 

Article 12.- Prcscn.ation instruction ;tnd use 
instruction 

1.  Thcre n i ~ ~ s t  be on goods labcls tlic prcscl-\;itton 
instruction. ttle use instruction and caulions of 
possiblc 11;lrlns if tlic goods arc used inipropcrly. :IS 
\vcll as the \ \a\ ,  of dealing n.itlt possible Irar~nti~l  
occnrrcnccs. 

2 In cases \ \ l~crc a goods label 1s not large cnougli 
for ~ n s c r ~ b ~ n g  the above-sa~d Instructions. such 
Instnlctlons must be ~ n s c r ~ b e d  on ,l m , ~ n ~ ~ a l  to bc 
pro\ ldcd togctlicr tb~t l i  the goods to lhe goods 
purc11,tscrs 

Article 13.- Goods' origin 

For c\port goods ,tnd Import goods. llic names of 
the countries of or lg~n lnust be ~nsc r~bed  on tlie goods 
labcls 

Section 2: NON-COMPULSORY CONTENTS 

Article 1-1.- Besldes the con~pulson contents tlidt 
must be d ~ s p l a  cd on the goods labels dcpcnd~ng on 
tlic spec1 fic rcqu~rements , ~ n d  pccul~,lr~tlcs of c,1c11 
goods Itcm other ncccss,ln ~n fo r tn ,~ t lo~ t  rn,l\ be 
~ n s c r ~ b c d  u li~cll home\ er must not contr,l\ cnc the 
pro\ l s ~ o ~ l s  of l,ir\ ,ind this Rcgul,~t~on ,~nd  '11 the s ,~mc 
time lill~st ne~tllcr h ~ d c  nor Icnd to tu~sundcrst ,~nd~ng 
of the co~npulson contents on the goods I,~bcls 

STATE MANAGEMENT OVER THE GOODS 
LABELING 

Article 15.- Contents of the Statc managcmcnt (b! 
Statc ~nanagen~cnt  agcnc~cs) o\ cr tlie goods I;lbcI~ng 

1 Cornp~llng and subm~ttlng to the conipctellt 
Statc agcnclcs for promulgalron or promulg,tte 
nccordnlg to ass~gned competence the Icg'll docun~ents 
on goods labellng. 

2 S u p e n ~ s ~ l l g  and llispcctrng tlic obscn ancc OS 
the legal documents on goods labellng. 

7 Detcct~ng. prclrentlng and h'indl~ng accord~ng 
to asslgncd coriipctcncc or proposing tlie con~pctent 

agencies to handle \.iol;~tions of thc Icgisletion on 
goods labcling. 

Article 16.-  T l ~ c  ,igenclcs I I I  charge of the Slate 
management o\ cr goods label~ng 

I .  T l ~ c  Ministn of Tradc sltall h;t\e to perform 
tlte Statc nlanagcnrcnt o\,cr t l ~ c  labcling of goods 
circulated in the countr! ;IS \\ell ;is the csport and 
in~port goods. 

2 .  The spcc i :~ l i~cd  St;~tc 1n;tnagclnent ;tgcncics 
sli;~ll h a \ t  to coordinate I\ it11 the ;~gciic! in cli;~rgc of 
tllc Statc nianagcmcnt o\ er trade in perfornling tlic 
Statc ~nanagcnient o\.er tllc goods labeling according 
to tllc pro\,isions of lan. 

VIOLATION ACTS 

Article 17.- Acts of ~ol,iting the lcglsl,tt~on on 
goods l ,~be l~ng  ~ t ~ c l u d c  

1 C~rculat lng goods \\lthout good\ I<~bcls as 
prcscr~bcd 

2 .  Inscribing on goods labcls infor~n:~tton i n  
images. dran.ings or letters vl i icl~ ,Ire not true to tlic 
real properties of such goods. 

3 U s ~ n g  goods labcls \\lrlcl~ ,tic so onclc,tr 'tnd 
d ~ ~ n  tlidt the contents ~nsc r~bed  tlicreon c,lnnot be rend 
b~ bare e! cs 

1 Fa~llng to full! ~ n s c r ~ b e  on goods I,tbcls the 
co~i~pulsor! contcnts as prcscr~bcd 

5. Displqing contents on goods labcls not in the 
prescribed s i~cs .  positions or languages orb! improper 
inscribing nictliod. 

0. Erasing. crosslng out or ~ n o d i i ! ~ ~ ~ g  contents 
lnscribcd on goods labels. 

7. Clianging goods labcls for the purpose of 
decci\ ing consnnicrs. 

S Uslng goods labcls ,~lread! protcctcd b! 1,1\\ 
\~rthout t l ~ c ~ r  o\\~icrs '  conscnls 

9 Using goods labels tdent~cnl to t l~osc of t l ~ c  
same k ~ n d  of other merchants.  hicl cl^ are protected 
b! lav 

All organizations and indi\.iduals that colnlnit an! 
of the abo\,e-said \.iolation acts s l~ :~ l l  be handled 
according to thc pro\.isions of In\\ 

Article 18.- The forn~s  oS and co~itpctclrcc [or 
l~andllng of I iolutlons 

Tlle forllls of arid competence for handl~ng of 
\.lolatlons In thc field of goods labellng shall compl! 
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\\it11 rllc regulations 011 the Ilandling ofadrninistrati~ c 
\ io1;ltioiis i n  field of co~umcrce .  

IMPLEklENTATlON PROVISIONS 

Article 19.- EfTect 

1 .  This Rcgula t io~~ takes cffcct 6 (six) ~nontl is  after 
its pro~nulgation. 

2. The branch-rnallagi~lg ~ninistrics shall ha1.c to 
base t l~cmscl . ics  on thcir  rcspcctil-c ~nanagemcnt  
li~llctior~s and the rcquiremcnts regarding tllc use and 
prcscn-ation of particular goods items llnder their 
cliarge. to prol idc detailed g u ~ d a n c c  for the labeling 
of sucll par t icular  goods itcms. \\~llich must not 
contr;l\.cnc the pro\,isiotls of this Regulations. then 
submit them to the Ministry of Trade for sum-up and 
rcport to the Prirnc Minister. 

Prirne Minister 
PHAN VAN KHAI 


